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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою тридцать 

девятую сессию с 1 по 12 ноября 2021 года. Обзор в отношении Эсватини проводился 

на 9-м заседании, состоявшемся 8 ноября 2021 года. Делегацию Эсватини возглавлял 

министр юстиции и конституционных вопросов Фолиле Дламини-Шаканту. На своем 

15-м заседании, состоявшемся 12 ноября 2021 года, Рабочая группа утвердила доклад 

в отношении Эсватини. 

2. 12 января 2021 года Совет по правам человека отобрал следующую группу 

докладчиков («тройку») для содействия проведению обзора в отношении Эсватини: 

Ливия, Непал и Франция. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для обзора в отношении 

Эсватини были представлены следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменный материал, представленный в 

соответствии с пунктом 15 a)1; 

 b) подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в 

соответствии с пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Перечень вопросов, заранее подготовленных Анголой, Бельгией, Германией, 

Испанией, Канадой, Лихтенштейном, Панамой, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки, был 

передан Эсватини через «тройку». С этими вопросами можно ознакомиться на  

веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация подтвердила обязательство Эсватини уважать, поощрять и защищать 

права человека и обеспечивать благоприятные условия для осуществления основных 

прав и свобод. Правительство высоко оценило техническую и финансовую помощь, 

оказанную со стороны УВКПЧ, Программы развития Организации Объединенных 

Наций (ПРООН), Секретариата Содружества и других партнеров по процессу развития 

в ходе подготовки к обзору. Доклад был составлен в рамках консультативного 

процесса с участием всех заинтересованных сторон. 

6. Эсватини не удалось избежать текущих глобальных проблем, таких как 

экономический спад, глобальное потепление и вызванные ими социально-

экономические последствия, пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) и 

последствия циклонов и засух. Беспрецедентные гражданские беспорядки привели к 

гибели и ранениям людей, а также нанесли ущерб имуществу и инфраструктуре. 

7. Несмотря на эти проблемы, со времени проведения предыдущего обзора 

Эсватини добилось успехов в достижении целей в области устойчивого развития и 

осуществлении прав человека в различных тематических областях, в том числе в 

области развития здравоохранения, образования и социального обеспечения. Было 

принято несколько прогрессивных законов в целях включения во внутреннее 

законодательство ратифицированных страной документов по правам человека, в том 

  

 1 A/HRC/WG.6/39/SWZ/1. 

 2 A/HRC/WG.6/39/SWZ/2. 

 3 A/HRC/WG.6/39/SWZ/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/39/SWZ/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/39/SWZ/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/39/SWZ/3
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числе Закон о сексуальных преступлениях и бытовом насилии 2018 года и 

соответствующие подзаконные акты (2021 год), Закон о людях с инвалидностью 

2018 года, Закон об общественном порядке 2017 года и Закон об избрании женщин в 

Палату собрания 2018 года. 

8. Кроме того, были приняты Закон о полицейской службе 2018 года и Закон об 

исправительных учреждениях 2017 года, которые запрещают сотрудникам 

правоохранительных органов применять пытки и другие виды жестокого обращения. 

В Закон о пресечении терроризма 2008 года были внесены поправки, сужающие 

определение термина «террористический акт» и предусматривающие возможность 

судебного пересмотра постановлений правительства, в которых организации 

обозначаются как запрещенные субъекты. 

9. Был также создан отдел правовой реформы в целях усовершенствования 

процесса включения международных документов во внутреннее законодательство и 

приведения его в соответствие с Конституцией. Кроме того, в целях систематической 

координации подготовки докладов для региональных и международных договорных 

органов и выполнения рекомендаций, вынесенных различными правозащитными 

механизмами, в 2020 году был учрежден постоянный Национальный механизм 

отчетности и обеспечения последующей деятельности с постоянно действующим 

секретариатом. 

10. В настоящее время Эсватини является участником семи основных 

международных договоров в области прав человека. Хотя в ходе предыдущего обзора 

страна приняла рекомендации о ратификации ряда других международных 

документов по правам человека, оно пока лишь предпринимает усилия по 

присоединению к этим документам. 

11. В 2017 году Эсватини представило свой первоначальный доклад в Комитет по 

правам человека4 и объединенные второй–четвертый периодические доклады в 

Комитет по правам ребенка5. Кроме того, велась подготовка еще не представленных 

периодических докладов Комитету по правам инвалидов. На региональном уровне 

страна представила в 2019 году свои периодические доклады о выполнении 

положений Африканской хартии прав и благосостояния ребенка, Африканской хартии 

прав человека и народов и Протокола к Африканской хартии прав человека и народов, 

касающегося прав женщин в Африке (Протокол Мапуту) 24 ноября 2021 года. 

12. Работа по обеспечению функционирования и укреплению Комиссии по правам 

человека и государственному управлению достигла завершающего этапа. Эсватини 

продолжало рассматривать рекомендацию об отмене смертной казни; эта 

рекомендация не была выполнена. В отношении недискриминации и равенства между 

мужчинами и женщинами существенно изменился подход к вопросу о собственности 

на землю, а концепция общего права относительно главенства супруга в браке была 

объявлена недействительной. Таким образом, женщины, вышедшие замуж в режиме 

общности имущества, теперь могут приобретать и регистрировать имущество на свое 

имя без согласия супруга. Эсватини признало необходимость в наращивании усилий 

по расширению доступа женщин к руководящим должностям. 

13. Эсватини продолжало бороться с широкой распространенностью гендерного 

насилия, которое еще больше обострилось в условиях режима изоляции в связи с 

эпидемией COVID-19. Правительство осуществляло Национальную стратегию и план 

действий по искоренению насилия (2017–2022 годы) и утвердило национальное 

руководство по открытию приютов для жертв гендерного насилия. Кроме того, в 

2020 году Комиссия по правам человека и государственному управлению при 

поддержке со стороны ПРООН провела анализ, с тем чтобы лучше понять проблемы в 

применении законодательства о борьбе с бытовым насилием. Вынесенные в 

результате рекомендации включали обучение ключевых сотрудников 

  

 4 Документ CCPR/C/SWZ/Q/1/Add.1, представленный в качестве ответов государства на 

перечень вопросов Комитета в отсутствие доклада и впоследствии принятый Комитетом в 

качестве первоначального доклада. 

 5 CRC/C/SWZ/2-4. 

http://undocs.org/en/CCPR/C/SWZ/Q/1/Add.1
http://undocs.org/en/CRC/C/SWZ/2-4
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правоохранительных органов, укрепление координации внутри правительства и с 

другими соответствующими заинтересованными сторонами и улучшение ухода за 

людьми, пережившими насилие. Несколько неправительственных организаций 

выступили инициаторами мер, направленных на искоренение бытового насилия, 

изменение общественных норм и ценностей и обеспечение защиты жертв насилия. 

14. Правительство уделяло первоочередное внимание вопросам образования: оно 

ввело бесплатное начальное образование, и чистый показатель зачисления детей в 

бесплатные начальные школы составил 92,7 %. Тем не менее во время пандемии 

COVID-19 школы были временно закрыты в период с марта 2020 года по март 

2021 года, и с тех пор участились случаи подростковой беременности. Министерство 

образования работает над тем, чтобы беременные школьницы и молодые матери были 

реинтегрированы в систему образования в соответствии с Политикой сектора 

образования и профессиональной подготовки. Вследствие пандемии также пришлось 

отложить реализацию нескольких программ обучения, что отразилось на качестве 

образования. Несмотря на принятые меры по смягчению последствий пандемии, не все 

учащиеся смогли получить доступ к этим программам в силу своего социально-

экономического положения. Правительство работало над тем, чтобы учащиеся 

возвращались в школы, и продолжало инвестировать ресурсы в сектор образования 

для обеспечения качественного образования. 

15. Эсватини по-прежнему стремилось добиться всеобщего охвата услугами 

здравоохранения, с тем чтобы каждый человек имел доступ к справедливому, 

недорогому и качественному медицинскому обслуживанию независимо от своего 

социально-экономического положения. В 2020 году Министерству здравоохранения 

были выделены 10,5 % от общего объема государственного бюджета для поддержки 

его программ. Эсватини получило признание за то, что ему удалось досрочно достичь 

глобальных целей, установленных в Объединенной программе Организации 

Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу. По данным переписи населения 2017 года, 

средняя продолжительность жизни ВИЧ-инфицированных лиц увеличилась с 47 до 

63 лет. Тем не менее, несмотря на все усиленные программы по борьбе с ВИЧ, 

распространенность этого заболевания остается высокой. Правительство будет 

продолжать взаимодействие со своими партнерами в целях искоренения ВИЧ/СПИДа 

в Эсватини. 

16. В рамках борьбы с пандемией COVID-19 был утвержден дополнительный 

бюджет на сумму 200 млн эмалагени, в том числе для увеличения числа медицинских 

учреждений. В целях борьбы с этим заболеванием был учрежден комитет по 

мобилизации ресурсов. По состоянию на ноябрь 2021 года около 21 % населения были 

полностью вакцинированы, что соответствует целевому показателю Всемирной 

организации здравоохранения. Эсватини выразило признательность Глобальному 

механизму по обеспечению доступности вакцин против COVID-19 (COVAX) и всем 

партнерам по процессу развития. Кроме того, правительство предприняло 

согласованные усилия по координации межведомственных мер через Национальное 

агентство по преодолению бедствий, включая программу помощи в рамках борьбы с 

пандемией COVID-19 для поддержки более 300 000 лиц, находящихся в уязвимом 

положении, в форме денежных переводов и продуктовых пайков. Был также создан 

фонд для оказания помощи сотрудникам, которые были уволены по сокращению 

штатов в результате последствий пандемии. На сегодняшний день фонд предоставил 

компенсации в общей сложности 23 040 работникам из 155 компаний. 

17. Эсватини удалось снизить уровень бедности с 63 % в 2010 году до 58,9 % в 

2017 году. Масштабы нищеты более значительны в сельских районах (70,2 %), чем в 

городских (19,6 %). Вырос объем соответствующих бюджетных средств, и введены в 

действие несколько программ и стратегий по борьбе с бедностью. На протяжении ряда 

лет увеличивались бюджетные ассигнования на программы социальной защиты, 

включая субсидии на образование для сирот и уязвимых категорий детей, а также 

субсидии для пожилых людей и людей с инвалидностью. Эсватини также разработало 

национальную политику в области социального обеспечения, создало национальную 

систему медицинского страхования в рамках Министерства здравоохранения и 

учредило фонд пособий по безработице. 
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18. При поддержке со стороны ПРООН и других партнеров по процессу развития 

Эсватини инвестировало средства в повышение устойчивости к климатическим 

потрясениям и бедствиям. Хотя Эсватини является государством с одним из самых 

низких показателей выброса парниковых газов, оно представило свое обязательство 

по определяемому на национальном уровне вкладу в рамках Парижского соглашения, 

предложив сократить свои выбросы парниковых газов на 14 % и расширить доступ к 

возобновляемым источникам энергии на 50 % к 2030 году. 

19. С середины мая 2021 года в Эсватини начались гражданские беспорядки, 

вызванные социально-экономическими и политическими факторами в сочетании с 

преступностью, включая проблемы, связанные с пандемией COVID-19, такие как 

потеря рабочих мест, что негативно отразилось на мероприятиях правительства в 

нескольких областях. Протесты сопровождались масштабным насилием и грабежами. 

20. В настоящее время Эсватини рассматривает предварительные выводы о 

событиях, связанных с гражданскими беспорядками, и рекомендации, которые были 

вынесены Комиссией по правам человека и государственному управлению. Кроме 

того, была проведена оценка воздействия беспорядков на уязвимые группы населения 

в целях разработки плана действий. В начале 2022 года планируется провести 

общенациональный диалог, а для поддержки коммерческих предприятий, 

пострадавших во время гражданских беспорядков, создан фонд восстановления, 

финансируемый правительством, деловым сообществом, корпоративными 

учреждениями и партнерами по процессу развития. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

21. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 79 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

22. Ботсвана высоко оценила создание в Эсватини Национального механизма 

отчетности и обеспечения последующей деятельности и отдела правовой реформы в 

2020 году в целях соблюдения международных норм и стандартов. 

23. Бразилия высоко оценила принятие Эсватини национальных планов по борьбе 

с бытовым насилием и позитивному воспитанию детей, его усилия по 

предотвращению коррупции и введение моратория на смертную казнь. 

24. Буркина-Фасо приветствовало меры, принятые Эсватини для выполнения 

рекомендаций, вынесенных в ходе предыдущего обзора в 2016 году, и принятие 

Национальной гендерной политики. 

25. Канада приветствовала принятие в Эсватини Закона о сексуальных 

преступлениях и бытовом насилии 2018 года. Канада выразила обеспокоенность тем, 

что в июле правительство Эсватини заблокировало доступ к интернету. 

26. Чили приветствовало принятие Закона о сексуальных преступлениях и бытовом 

насилии 2018 года, Национальной гендерной политики и Национальной стратегии и 

плана действий по искоренению насилия (2017–2022 годы). 

27. Конго с интересом отметило укрепление в Эсватини нормативно-

законодательной базы для защиты прав человека и стремление страны обеспечить 

эффективную защиту этих прав. 

28. Коста-Рика приветствовала прогресс, достигнутый в признании прав женщин, 

особенно в Законе о сексуальных преступлениях и бытовом насилии, и представила 

свои рекомендации. 

29. Кот-д'Ивуар приветствовал принятие нескольких законов, включая Закон о 

сексуальных преступлениях и бытовом насилии 2018 года, и призвал власти 

продолжать усилия по улучшению ситуации в этой области. 

30. Чехия с удовлетворением отметила прогресс, достигнутый в области прав 

женщин и девочек. Она выразила обеспокоенность в связи с недавними сообщениями 

об убийствах людей во время продемократических протестов. 
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31. Демократическая Республика Конго поблагодарила Эсватини за представление 

национального доклада и за принятие Закона о людях с инвалидностью и Закона о 

сексуальных преступлениях и бытовом насилии. 

32. Дания приветствовала прогресс, достигнутый Эсватини в борьбе с детскими, 

ранними и принудительными браками. Тем не менее Дания по-прежнему обеспокоена 

высоким уровнем распространения подростковой беременности, а также 

дискриминацией и стигматизацией, с которыми сталкиваются представители 

сообщества лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов. 

33. Джибути приветствовало включение рекомендаций, вынесенных в ходе 

предыдущего обзора, во внутреннее законодательство Эсватини, его секторальную 

политику, планы и программы действий. Джибути высоко оценило разработку 

Национальной гендерной политики, Политики сектора образования и 

профессиональной подготовки, Национальной политики в области сексуального и 

репродуктивного здоровья и Национальной политики в отношении инвалидов. 

34. Египет высоко оценил сотрудничество правительства Эсватини с 

правозащитными механизмами и его усилия по борьбе с ВИЧ, достижению 

стратегических целей и обеспечению бесплатного начального образования. 

35. Эстония приветствовала принятие Закона о сексуальных преступлениях и 

бытовом насилии. Она призвала Эсватини начать расследование обвинений в 

нарушениях прав человека, совершенных во время протестов в июне 2021 года, и 

привлечь виновных к ответственности. 

36. Фиджи высоко оценило проведение в Эсватини анализа проблемы 

дискриминации в отношении женщин и его приверженность работе по достижению 

гендерного равенства, расширению возможностей женщин и осуществлению их прав. 

37. Финляндия приветствовала участие Эсватини в процессе универсального 

периодического обзора и вынесла рекомендации. 

38. Франция приняла к сведению информацию, представленную в национальном 

докладе Эсватини, и вынесла рекомендации. 

39. Габон приветствовал меры по развитию качественного образования, в том числе 

для лиц с особыми потребностями, и усилия по борьбе с дискриминацией в отношении 

женщин и поощрению гендерного равенства, включая доступ к земле. 

40. Грузия приветствовала создание Национального механизма отчетности и 

обеспечения последующей деятельности. Она высоко оценила шаги, предпринятые 

Эсватини для разработки политики в области прав человека, включая Национальную 

гендерную политику и Политику сектора образования и профессиональной 

подготовки. 

41. Германия дала высокую оценку принятия в Эсватини Закона о сексуальных 

преступлениях и бытовом насилии. Тем не менее она выразила обеспокоенность по 

поводу размещения вооруженных сил безопасности в школах, сообщений о 

чрезмерном применении силы против участников студенческих демонстраций и 

бессрочного закрытия школ. Она настоятельно призвала Эсватини воздерживаться от 

насилия. 

42. Гаити приветствовало принятие законодательных мер, разработку секторальной 

политики в области прав человека и принятие мер по улучшению защиты семьи и 

инвалидов. 

43. Исландия приветствовала делегацию Эсватини и его национальный доклад и 

вынесла рекомендации. 

44. Индия высоко оценила разработку секторальной политики в области прав 

человека и План экономического восстановления 2020 года, направленный на 

смягчение последствий кризиса, вызванного эпидемией COVID-19. 

45. Индонезия приветствовала широкомасштабные усилия Эсватини по разработке 

секторальной политики в области прав человека, в том числе в отношении гендерного 
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равенства, образования и профессиональной подготовки, прав инвалидов и 

доступности финансовых услуг. 

46. Ирак выразил признательность Эсватини за его усилия по искоренению насилия 

в отношении женщин, обеспечению равенства между мужчинами и женщинами и 

расширению доступа к безопасной питьевой воде. 

47. Ирландия приветствовала прогресс в принятии законодательства о сексуальном 

и гендерном насилии. Она выразила обеспокоенность по поводу жестких ограничений 

свободы выражения мнений и ассоциации и права на мирные собрания, включая 

чрезмерное применение силы против участников протестов, а также по поводу 

стигматизации ВИЧ-инфицированных лиц. 

48. Италия высоко оценила предпринятые Эсватини шаги в области принятия 

законодательства по защите прав человека женщин и девочек, а также предотвращения 

и пресечения дискриминации и насилия по отношению к ним. Она рассчитывает на 

расширение участия женщин в политической и общественной жизни. 

49. Кения высоко оценила включение во внутреннее законодательство Эсватини 

положений ряда международно-правовых документов после предыдущего цикла 

обзора, особенно принятие Закона о сексуальных преступлениях и бытовом насилии 

2018 года. 

50. Латвия приветствовала участие Эсватини в универсальном периодическом 

обзоре и поблагодарила его за представление национального доклада. 

51. Лесото приветствовало усилия Эсватини по ликвидации дискриминации и 

неравенства в отношении женщин. Лесото отметило меры, принятые для борьбы с 

бытовым насилием путем разработки Национальной стратегии и плана действий по 

искоренению насилия. 

52. Ливия высоко оценила шаги, предпринятые Эсватини для развития сектора 

образования, а также для укрепления и защиты прав человека посредством 

продолжающейся работы по ратификации документов в области прав человека. 

53. Люксембург приветствовал прогресс, достигнутый Эсватини и отмеченный 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций, и призвал его 

продолжать усилия в этом направлении. Тем не менее Люксембург выразил 

обеспокоенность по поводу ситуации в области соблюдения гражданских и 

политических прав. 

54. Малави приветствовало Эсватини и признало успехи, достигнутые им в области 

поощрения и защиты прав человека. 

55. Малайзия высоко оценила шаги, предпринятые Эсватини для защиты лиц с 

альбинизмом от насилия с помощью правоприменительных мер. Малайзия отметила 

усилия Эсватини по обеспечению права на образование и расширению программ в 

области здравоохранения. 

56. Мальдивские Острова поблагодарили Эсватини за принятие Закона о 

сексуальных преступлениях и бытовом насилии и приветствовали нормативные 

положения, касающиеся сексуальных преступлений и бытового насилия. 

57. Мали приветствовало создание Национального механизма отчетности и 

обеспечения последующих действий и призвало международное сообщество 

предоставить Эсватини необходимую финансовую помощь для реализации его 

стратегий развития. 

58. Мавритания высоко оценила законодательные и институциональные реформы 

в Эсватини, а также его прогресс в области образования, профессиональной 

подготовки, охраны репродуктивного здоровья и программ, направленных на 

социальную интеграцию инвалидов. 

59. Маврикий высоко оценил включение положений нескольких международных 

договоров по правам человека во внутреннее законодательство Эсватини, его усилия 
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по расширению прав и возможностей женщин и принятие политики в отношении 

малых, микро- и средних предприятий в целях сокращения бедности. 

60. Отвечая на заранее направленные вопросы и проблемы, поднятые в ходе 

интерактивного диалога, делегация Эсватини признала, что аборты не были 

легализованы. Тем не менее в Конституции предусмотрены случаи, когда аборт может 

быть разрешен. Что касается мер, принятых для защиты прав инвалидов и лиц с 

альбинизмом, с этой целью были приняты Закон об инвалидах 2018 года и 

Национальный план действий по вопросам инвалидности (2018–2022 годы). Однако 

нехватка ресурсов мешает их реализации. Эсватини уделяет первоочередное внимание 

расследованию случаев насилия в отношении людей с альбинизмом, особенно девочек 

и женщин. 

61. Делегация подчеркнула, что, помимо участия во всеобщих выборах, граждане 

могут участвовать в решении государственных дел и управлении другими способами, 

например в рамках национальных диалогов. 

62. Признавая, что некоторые слои населения выражали недовольство 

существующей избирательной системой, делегация подчеркнула, что Эсватини 

выступает за свободные и прозрачные выборы и что в настоящее время 

разрабатываются планы по проведению национального диалога. В случае 

необходимости внесения каких-либо изменений будут соблюдены процедуры, 

установленные в Конституции. 

63. Что касается мер, принятых для обеспечения женщинам возможности 

передавать свое гражданство детям, делегация обратила внимание на принятие в 

2019 году национального плана действий, предусматривающего исключение 

положений, допускающих гендерную дискриминацию, из закона о гражданстве. 

Однако осуществление этого плана было отложено из-за пандемии COVID-19. 

По вопросу о наследовании и имущественных правах женщин делегация отметила, что 

в Конституции закреплены имущественные права супругов. Более того, в настоящее 

время правительство разрабатывает законопроект о совместном супружеском 

имуществе, чтобы четко определить доли супругов в совместном супружеском 

имуществе. 

64. Что касается защиты и поощрения свободы выражения мнений, права на 

свободу ассоциации и права на мирные собрания, делегация указала, что Закон об 

общественном порядке 2017 года был дополнен Кодексом практики в отношении 

забастовок и Кодексом практики в отношении проведения собраний. Эти документы 

были разработаны после широких консультаций. Конституционность Закона о 

подстрекательстве и подрывной деятельности 1938 года проверялась в высших судах 

Эсватини после подачи апелляции. 

65. Что касается выполнения Закона о сексуальных преступлениях и бытовом 

насилии 2018 года, Эсватини недавно открыло один приют, чтобы обеспечить 

безопасное место для жертв насилия. В каждом полицейском участке существует 

отдел по борьбе с бытовым насилием, защите детей и сексуальным преступлениям. 

Кроме того, правительство и неправительственные организации открыли бесплатные 

телефонные линии и бесплатные платформы для обмена текстовыми сообщениями, с 

тем чтобы предоставить возможность сообщать о случаях бытового и гендерного 

насилия. 

66. Мексика высоко оценила принятие Закона о сексуальных преступлениях и 

бытовом насилии, Закона об инвалидах и реализацию Политики сектора образования 

и профессиональной подготовки. 

67. Черногория приветствовала создание Национального механизма отчетности и 

обеспечения последующих действий, призвала Эсватини ратифицировать 

международные договоры по правам человека и высоко оценила значительные шаги, 

предпринятые страной для борьбы со стигматизацией и дискриминацией в отношении 

ВИЧ-инфицированных лиц. 
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68. Марокко приветствовало создание отдела правовой реформы и отметило 

значительные успехи в укреплении роли женщин в обществе и их участие в 

приносящей доход деятельности. 

69. Мозамбик приветствовал прогресс в выполнении Эсватини рекомендаций, 

вынесенных в ходе второго цикла универсального периодического обзора. 

70. Намибия признала прогресс, достигнутый Эсватини в области поощрения и 

защиты прав человека, и отметила меры, принятые для борьбы с насилием, а также для 

обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин в 

Эсватини. 

71. Непал высоко оценил шаги, предпринятые Эсватини для расширения прав и 

возможностей женщин, и принятие Закона о сексуальных преступлениях и бытовом 

насилии. Непал призвал Эсватини реализовать его планы и стратегии развития, 

направленные на снижение уровня бедности. 

72. Нидерланды приветствовали усилия Эсватини по ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин и девочек. Нидерланды выразили 

обеспокоенность в связи с внесением поправки к Закону об общественном порядке. 

73. Нигер приветствовал принятие Эсватини нескольких законов, касающихся прав 

человека, и отметил его политику, направленную на осуществление прав человека в 

целях улучшения жизни населения. 

74. Нигерия высоко оценила усилия Эсватини по выполнению рекомендаций, 

вынесенных в ходе предыдущих обзоров, и его прогресс в защите прав женщин и 

девочек, включая усилия по ликвидации дискриминации и неравенства. 

75. Пакистан приветствовал консультативный процесс по содействию оперативной 

и финансовой независимости Комиссии по правам человека и государственному 

управлению. Он призвал Эсватини ускорить меры по расширению экономических и 

социальных прав и возможностей женщин. 

76. Филиппины отметили конструктивный подход Эсватини к процессу 

универсального периодического обзора. Они признали усилия, направленные на 

обеспечение прав уязвимых групп населения, включая женщин и инвалидов. 

77. Португалия с удовлетворением отметила создание в Эсватини в начале 

2019 года Национального механизма отчетности и обеспечения последующих 

действий и приветствовала достижение глобального целевого показателя 95–95–95 в 

области борьбы с ВИЧ, установленного на 2025 год. 

78. Руанда с удовлетворением отметила принятие Закона о сексуальных 

преступлениях и бытовом насилии, который направлен на решение проблемы 

широкой распространенности сексуального и гендерного насилия в Эсватини. 

79. Сенегал с удовлетворением отметил, что со времени предыдущего обзора 

Эсватини приняло несколько законов в целях включения в свое внутреннее 

законодательство различных ратифицированных им международных договоров по 

правам человека. 

80. Сербия приветствовала приверженность Эсватини процессу универсального 

периодического обзора и делу борьбы с дискриминацией, а также принятые им 

конкретные законодательные и институциональные меры. 

81. Сьерра-Леоне высоко оценило решение Эсватини разрешить беременным 

девочкам и матерям-подросткам посещать школу. Оно выразило сожаление в связи с 

тем, что Эсватини лишь приняло к сведению рекомендацию относительно 

ратификации Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений. 

82. Словения приветствовала усилия Эсватини по борьбе с дискриминацией в 

отношении женщин. Она выразила обеспокоенность тем, что права на свободу 

выражения мнений, ассоциации и мирных собраний по-прежнему ограниченны, а 

политическим партиям не разрешается регистрироваться. 



A/HRC/49/14 

10 GE.22-00169 

83. Южная Африка высоко оценила принятие в Эсватини в 2018 году Закона о 

сексуальных преступлениях и бытовом насилии, а также приветствовала стратегию, 

план действий и руководство по борьбе с гендерным насилием. 

84. Южный Судан вынес рекомендации. 

85. Испания приветствовала прогресс, достигнутый Эсватини в области 

образования, и в частности почти всеобщий охват начальным образованием. Она 

выразила обеспокоенность в связи с ограничениями свободы выражения мнений и 

ассоциации, а также права на мирные собрания. 

86. Шри-Ланка приветствовала нормативную базу для защиты прав женщин 

посредством введения законодательства, судебной практики, Национальной 

гендерной политики и программ, направленных на содействие расширению 

экономических прав и возможностей женщин. 

87. Того приветствовало принятие Закона о сексуальных преступлениях и бытовом 

насилии и Закона об инвалидах, а также разработку Национальной гендерной 

политики. 

88. Тунис приветствовал создание Национального механизма отчетности и 

обеспечения последующих действий, а также принятие Закона о сексуальных 

преступлениях и бытовом насилии, Закона об инвалидах и Закона об исправительных 

учреждениях. 

89. Уганда приветствовала разработку национальной стратегии Эсватини в области 

участия женщин в политике и процессах принятия решений. Она настоятельно 

призвала правительство обеспечить реализацию этой стратегии на практике. 

90. Украина приветствовала принятие Закона о сексуальных преступлениях и 

бытовом насилии, стратегии, плана действий и руководства по борьбе с гендерным 

насилием, а также Закона об инвалидах. 

91. Объединенные Арабские Эмираты высоко оценили усилия, предпринятые 

Эсватини во многих жизненно важных секторах, особенно в сфере образования, с 

целью дать возможность всем детям, включая детей с особыми потребностями, сирот 

и уязвимых детей, получить качественное образование. 

92. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии отметило 

принятие Закона о сексуальных преступлениях и бытовом насилии 2018 года. Оно 

выразило обеспокоенность по поводу ограниченного прогресса в создании для жертв 

насилия доступных и безопасных механизмов обращения с жалобами, а также по 

поводу чрезмерного применения силы военной полицией против участников акций 

протеста. Оно настоятельно призвало Эсватини обеспечить привлечение к 

ответственности за все нарушения прав человека, подписать глобальное обязательство 

в отношении свободы средств массовой информации и позволить работникам средств 

массовой информации выполнять их работу, не опасаясь преследований. 

93. Объединенная Республика Танзания высоко оценила прогресс, достигнутый 

Эсватини в разработке секторальной политики, которая направлена на обеспечение, 

защиту и осуществление прав человека и улучшение условий жизни населения. 

94. Соединенные Штаты Америки высоко оценили заявления премьер-министра 

Эсватини об уважении свободы выражения мнений и обещание, что обвинения в 

жестоких действиях сил безопасности будут расследованы надлежащим образом и что 

по итогам расследований будут приняты соответствующие меры. 

95. Уругвай приветствовал создание Национального механизма отчетности и 

обеспечения последующей деятельности. 

96. Боливарианская Республика Венесуэла особо отметила принятие Закона о 

сексуальных преступлениях и бытовом насилии и Закона об инвалидах. Она 

упомянула реализацию программ по профилактике ВИЧ/СПИДа, малярии и 

туберкулеза. 

97. Замбия вынесла рекомендации. 
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98. Зимбабве особо отметило принятие Закона о сексуальных преступлениях и 

бытовом насилии 2018 года, Закона об инвалидах 2018 года, увеличение числа 

медицинских учреждений, разработку Политики сектора образования и 

профессиональной подготовки и принятие Национальной стратегии и плана действий 

по искоренению насилия (2017–2022 годы). 

99. Алжир особо отметил прогресс, достигнутый Эсватини в решении проблемы 

стигматизации и дискриминации в отношении ВИЧ-инфицированных лиц 

посредством осуществления планов и стратегий. 

100. Ангола приветствовала прогресс, достигнутый Эсватини в секторе 

здравоохранения, особенно замечательные результаты в отношении глобального 

целевого показателя 95–95–95 в области борьбы с ВИЧ, установленного на 2025 год. 

101. Аргентина вынесла рекомендации. 

102. Армения приветствовала усилия, предпринятые Эсватини для борьбы с 

дискриминацией в отношении женщин, в частности принятие законодательства о 

праве на труд. Она признала негативное воздействие эпидемии COVID-19 и вызванное 

этим обострение социально-экономических проблем. 

103. Австралия приветствовала принятие Закона о сексуальных преступлениях и 

бытовом насилии 2018 года и прогресс в обеспечении гендерного равенства для всего 

населения. Австралия выразила сожаление в связи с гибелью и ранениями людей в 

результате беспорядков в 2021 году, осудила акты насилия и призвала к мирному 

диалогу о дальнейших действиях. 

104. Багамские Острова высоко оценили принятие нескольких законодательных 

актов, которые включили во внутреннее законодательство Эсватини 

ратифицированные им международные документы по правам человека, Закона о 

сексуальных преступлениях и бытовом насилии 2018 года и Национальной стратегии 

и плана действий по искоренению насилия (2017–2022 годы). Они признали проблемы, 

с которыми сталкивается Эсватини, включая пандемию COVID-19 и изменение 

климата. 

105. Бельгия отметила усилия, предпринятые правительством Эсватини со времени 

проведения предыдущего обзора. Тем не менее она обратила внимание на наличие 

возможностей для дальнейшего прогресса. 

106. Гана высоко оценила принятие в Эсватини законодательства по правам 

человека, включая Закон о сексуальных преступлениях и бытовом насилии и Закон о 

предупреждении организованной преступности, а также его усилия по обеспечению 

эффективного отправления правосудия и справедливых судебных разбирательств. 

107. Делегация Эсватини особо отметила Стратегию сокращения бедности и 

программы действий, рекомендации, в результате которых были созданы Фонд 

регионального развития и Фонд молодежного предпринимательства, а также введены 

социальные пособия для пожилых людей, инвалидов, сирот и уязвимых детей. Она 

представила подробную информацию о бюджетных ассигнованиях на реализацию 

этих инициатив, включая увеличение бюджетных средств на социальные пособия в 

течение ряда лет. В соответствии с целями в области устойчивого развития были 

ускорены меры по искоренению бедности, а цели 2 уделялось первоочередное 

внимание в стремлении покончить с голодом и обеспечить продовольственную 

безопасность. Эсватини также взяло на себя обязательство по обеспечению в рамках 

цели 6 всеобщего и равноправного доступа к безопасной и недорогой воде для всех. 

Для достижения этой цели разрабатывается генеральный план, который послужит 

основой для реализации проектов, направленных на обеспечение в стране 

100-процентного доступа к услугам водоснабжения, санитарии и гигиены к 2030 году. 

108. Что касается соблюдения международных обязательств, Эсватини особо 

отметило свое сотрудничество с международными механизмами и органами по правам 

человека и присоединение ко многим основным договорам по правам человека. 

Эсватини также присоединится к Факультативному протоколу к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, Факультативному 
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протоколу к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных и 

унижающих достоинство видов обращения и наказания и Конвенции о 

предупреждении преступления геноцида и наказании за него. 

109. Делегация пояснила, что указ 1973 года о запрете политических партий был 

отменен с вступлением в силу Конституции 2005 года. Трудовое законодательство 

запрещает использование детского труда на производстве, за исключением случаев, 

когда ребенок является ближайшим родственником работодателя. Кроме того, в 

Эсватини осуществляется программа действий по борьбе с детским трудом, а в 

Министерстве труда и социального обеспечения функционирует специальный отдел 

по вопросам детского труда. 

110. Делегация заявила, что законодательная база Эсватини защищает девочек от 

ранних и принудительных браков. Были проведены информационно-разъяснительные 

и пропагандистские кампании, а канцелярия заместителя премьер-министра передала 

сообщения о соответствующих случаях в систему уголовного правосудия для 

расследования и судебного преследования. 

111. Что касается доступа беременных девочек к образованию, делегация заявила, 

что правительство признает право всех детей, независимо от их обстоятельств, на 

продолжение обучения в том же учебном заведении, которое они посещали ранее. 

Правительство предоставляет субсидии на образование детям-сиротам и детям, 

находящимся в уязвимом положении, а также стипендии студентам, желающим 

получить высшее образование. Тем не менее возросший спрос на стипендии создает 

дополнительную нагрузку на государственные ресурсы. 

112. Что касается профилактики ВИЧ/СПИДа и связанных с ними стигматизации и 

дискриминации, делегация сослалась на национальное обследование 2019 года, 

которое показало, что менее 10 % респондентов столкнулись со стигматизацией и 

дискриминацией. Эсватини взяло на себя обязательство покончить с эпидемией 

СПИДа к 2022 году. Это обязательство отражено в Национальной межведомственной 

стратегической рамочной программе по борьбе с ВИЧ и СПИДом (2018–2022 годы), 

которая осуществлялась на основе децентрализованного подхода с привлечением 

ключевых заинтересованных сторон и структур на уровне регионов и общин. 

Делегация представила более подробную информацию о мерах, принятых для 

достижения глобальных целей 2030 года, касающихся ВИЧ/СПИДа, намного раньше 

намеченного срока. 

113. Что касается мер по обеспечению права на сексуальное и репродуктивное 

здоровье, делегация сослалась на Национальную политику в области сексуального и 

репродуктивного здоровья (2013 год), обновленную политику в области борьбы с ВИЧ 

на 2020–2030 годы и политику в сфере здравоохранения на 2016–2026 годы, которые 

охватывают подростков и предусматривает услуги, ориентированные на молодежь. 

Она также представила информацию о службах по работе с населением и 

сотрудничестве с партнерами из гражданского общества в этой области. 

114. Делегация пояснила, что Закон об избрании женщин в Палату собрания 

2018 года предусматривает избрание четырех женщин на региональной основе, в 

случае если на первом заседании Палаты собрания не будет достигнута 30-процентная 

квота. Кроме того, Эсватини разработало национальное руководство по проведению 

избирательных процессов с учетом гендерного фактора. 

115. В отношении прав лиц, относящихся к сообществу ЛГБТКИ+, и введения 

уголовной ответственности за сексуальные отношения по обоюдному согласию между 

совершеннолетними лицами делегация заявила, что Закон о сексуальных 

преступлениях и бытовом насилии предусматривает уголовную ответственность за 

сексуальные преступления, совершенные без согласия одного из совершеннолетних, 

добавив, что в Эсватини сексуальные действия в частной обстановке не являются 

уголовно наказуемыми. 

116. Делегация признала беспрецедентные гражданские волнения в Эсватини и 

отсутствие независимого следственного органа для рассмотрения обвинений в 

жестоких действиях полиции и чрезмерном применении силы против граждан. 
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Правительство изучает правовые и политические возможности для надежного 

разрешения ситуации; насилие противоречит национальным ценностям мира и 

уважения. 

117. Делегация выразила признательность странам-участницам, особенно «тройке», 

и секретариату и обязалась предпринять необходимые шаги для работы над 

предложенными рекомендациями со всеми соответствующими заинтересованными 

сторонами, включая гражданское общество и партнеров по процессу развитию. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

118. Эсватини рассмотрит следующие рекомендации и представит ответы в 

установленные сроки, но не позднее чем на сорок девятой сессии Совета по 

правам человека: 

118.1 ратифицировать оставшиеся основные международные договоры 

о правах человека (Украина); 

118.2 ратифицировать факультативные протоколы к двум основным 

международным пактам о правах человека, а также Римский статут 

Международного уголовного суда (Люксембург); 

118.3 постепенно ратифицировать ключевые и значимые 

международные документы по правам человека (Малави); 

118.4 рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни (Чили); рассмотреть 

вопрос о ратификации второго Факультативного протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленного на отмену смертной казни (Непал); 

118.5 рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни, с 

установлением соответствующих сроков (Испания); 

118.6 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, как было 

рекомендовано и принято Эсватини в ходе второго универсального 

периодического обзора (Замбия); 

118.7 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Аргентина) (Кот-д'Ивуар) 

(Намибия) (Того); 

118.8 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и заменить вынесенные 

смертные приговоры тюремным заключением (Мексика); 

118.9 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и принять все необходимые 

меры по отмене смертной казни (Исландия); 

118.10 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Португалия); 
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118.11 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Чили); 

118.12 завершить процесс ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Демократическая Республика Конго); ускорить процесс ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Южный Судан); 

118.13 активизировать усилия по ратификации оставшихся 

международных договоров и протоколов, включая Факультативный 

протокол к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Гана); 

118.14 ускорить текущий национальный процесс ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Мозамбик); 

118.15 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Коста-Рика) 

(Намибия) (Финляндия);  

118.16 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Багамские Острова) (Нигерия); 

118.17 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Чили); 

118.18 завершить процесс ратификации Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Демократическая Республика Конго); ускорить 

процесс ратификации Факультативного протокола к Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Южный Судан); ускорить процесс 

ратификации Факультативного протокола к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Испания); 

118.19 активизировать усилия по ратификации оставшихся 

международных договоров и протоколов, включая Факультативный 

протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Гана); 

118.20 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Буркина-Фасо) (Дания) 

(Замбия) (Кения) (Коста-Рика) (Мали) (Нигер) (Сьерра-Леоне) (Чехия); 

118.21 присоединиться к Факультативному протоколу к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и предпринять необходимые 

шаги для предотвращения пыток и других нарушений прав человека со 

стороны правоохранительных органов и служб безопасности, в том числе 

путем обеспечения беспристрастного расследования всех заявлений, 

судебного преследования виновных и реализации программ обучения в 

области прав человека (Германия); 

118.22 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Мавритания); 

118.23 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Аргентина); 
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118.24 рассмотреть вопрос о присоединении к Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Армения); 

118.25 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений, подписанную в 2007 году 

(Франция); 

118.26 рассмотреть вопрос о присоединении к Конвенции о 

предупреждении преступления геноцида и наказании за него (Армения); 

118.27 ратифицировать Конвенцию о статусе апатридов и Конвенцию о 

сокращении безгражданства (Гаити); 

118.28 ратифицировать Конвенцию о предупреждении преступления 

геноцида и наказании за него (Руанда); 

118.29 присоединиться к Римскому статуту Международного уголовного 

суда и имплементировать его во внутреннее законодательство (Эстония); 

118.30 ратифицировать Протокол к Африканской хартии прав человека 

и народов, касающийся прав женщин в Африке (Протокол Мапуту) 

(Сьерра-Леоне); 

118.31 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда и полностью привести свое внутреннее законодательство в 

соответствие со всеми обязательствами по Статуту, как это было 

рекомендовано ранее (Латвия); 

118.32 запросить техническую поддержку Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека для 

ускорения процесса ратификации основных международных документов 

по правам человека, участником которых страна еще не является, а также 

привести внутреннее законодательство в соответствие с обязательствами, 

вытекающими из ратифицированных договоров по правам человека 

(Уругвай); 

118.33 активизировать усилия по представлению национальных 

докладов по правам человека договорным органам и их обсуждению в этих 

органах (Ирак); 

118.34 рассмотреть вопрос о направлении постоянного приглашения 

всем мандатариям специальных процедур Совета по правам человека, как 

было рекомендовано ранее (Латвия); 

118.35 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур (Черногория); 

118.36 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур Совета по правам человека (Украина); 

118.37 продолжить взаимодействие с правозащитными механизмами 

(Нигер); 

118.38 продолжить усилия по включению международных документов, 

ратифицированных Эсватини, в его внутреннее законодательство 

(Египет); 

118.39 принять меры, гарантирующие выполнение всех принятых 

законов, которые включают различные конвенции по правам человека, 

ратифицированные страной (Мозамбик); 

118.40 учитывать рекомендации правозащитных механизмов в связи с 

целями в области устойчивого развития и ввести конкретные меры по их 

выполнению (Чили); 
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118.41 завершить процесс утверждения национальной стратегии и 

плана действий по позитивному воспитанию детей (Демократическая 

Республика Конго); 

118.42 продолжить усилия в рамках стратегической дорожной карты на 

период 2018–2023 годов, направленные на оживление экономики и 

достижение инклюзивного роста (Мавритания); 

118.43 продолжить усилия по поощрению и защите прав человека для 

населения, особенно для уязвимых групп (Мозамбик); 

118.44 продолжать принимать меры по приведению национальной 

системы обеспечения прав человека в соответствие с международными 

обязательствами Эсватини в области прав человека (Пакистан); 

118.45 создать независимое национальное правозащитное учреждение в 

соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека 

(Парижские принципы) (Украина); 

118.46 продолжать укреплять национальные правозащитные 

механизмы, в том числе с помощью предложенного закона о правах 

человека и государственном управлении (Шри-Ланка); 

118.47 укрепить национальные системы данных для поддержки 

Национальной стратегии устойчивого развития и инклюзивного роста, а 

также Повестки дня на период до 2030 года (Буркина-Фасо); 

118.48 продолжить усилия по обеспечению надлежащего 

функционирования и полной независимости Комиссии по правам человека 

и государственному управлению в соответствии с Парижскими 

принципами (Джибути); 

118.49 предпринять шаги для полноценного функционирования 

Комиссии по правам человека и государственному управлению, обеспечив 

ее необходимыми финансовыми средствами, в соответствии с Парижскими 

принципами (Гаити); 

118.50 предоставить Комиссии по правам человека и государственному 

управлению достаточную независимость, людские и финансовые ресурсы 

для выполнения ее мандата, а также создать эффективный механизм 

рассмотрения жалоб с возмещением ущерба потерпевшим (Черногория); 

118.51 продолжить уже предпринимаемые усилия, в частности путем 

укрепления Комиссии по правам человека и государственному 

управлению, ее прерогатив и выделяемых ей ресурсов (Марокко); 

118.52 рассмотреть вопрос о принятии мер по повышению статуса 

Комиссии по правам человека и государственному управлению до 

категории А в соответствии с Парижскими принципами (Непал); 

118.53 ускорить меры по окончательному рассмотрению законопроекта 

о правах человека и государственном управлении, который должен еще 

больше укрепить статус Комиссии по правам человека и государственному 

управлению (Пакистан); 

118.54 создать национальное правозащитное учреждение в соответствии 

с Парижскими принципами (Сенегал); 

118.55 включить вопросы прав человека в работу комиссии по реформе 

законодательства, которая должна быть создана согласно пункту 13 

национального доклада (Объединенные Арабские Эмираты); 

118.56 создать независимое и беспристрастное национальное 

правозащитное учреждение в соответствии с Парижскими принципами 

(Замбия); 
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118.57 рассмотреть вопрос о разработке национального плана действий 

в области прав человека, в том числе в предпринимательском секторе 

(Индонезия); 

118.58 продолжить работу по привлечению средств для 

функционирования Антикоррупционной комиссии (Лесото); 

118.59 продолжить усилия по обеспечению защиты лиц с альбинизмом, 

в том числе путем обеспечения им доступа к образованию и медицинским 

услугам (Объединенная Республика Танзания); 

118.60 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

между совершеннолетними однополыми партнерами по обоюдному 

согласию (Дания); 

118.61 принять необходимые меры для борьбы с дискриминацией и 

насилием в отношении женщин и детей, а также по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности (Фиджи); 

118.62 рассмотреть возможность принятия правовых и политических 

мер по запрещению дискриминации по признаку сексуальной ориентации 

и гендерной идентичности, в том числе путем отмены уголовной 

ответственности за сексуальные отношения между однополыми 

партнерами (Бразилия); 

118.63 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

между совершеннолетними однополыми партнерами по обоюдному 

согласию (Исландия); 

118.64 принять комплексное антидискриминационное 

законодательство, четко запрещающее дискриминацию по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности, и эффективно 

расследовать все акты насилия в отношении лиц, принадлежащих к 

сообществу ЛГБТКИ+ (Исландия); 

118.65 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

между совершеннолетними однополыми партнерами по обоюдному 

согласию и принять меры для борьбы с дискриминацией по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Италия); 

118.66 запретить дискриминацию по признаку сексуальной ориентации 

или гендерной идентичности и отменить уголовную ответственность за 

сексуальные отношения между однополыми партнерами (Люксембург); 

118.67 ввести во внутреннем законодательстве запрет на 

дискриминацию по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности и отменить законы, предусматривающие уголовную 

ответственность за сексуальные отношения между однополыми 

партнерами по обоюдному согласию (Мексика); 

118.68 запретить дискриминацию по признаку сексуальной ориентации 

и/или гендерной идентичности и отменить уголовную ответственность за 

сексуальные отношения между совершеннолетними однополыми 

партнерами по обоюдному согласию (Канада); 

118.69 рассмотреть возможность введения соответствующей политики и 

процедур, запрещающих все виды дискриминации по признаку 

сексуальной ориентации или гендерной идентичности (Чили); 

118.70 прямо запретить в законодательстве дискриминацию по 

признаку сексуальной ориентации или гендерной идентичности, 

гарантировать эффективное расследование всех актов насилия в 

отношении лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов, а 

также рассмотреть вопрос об отмене уголовной ответственности за 

сексуальные отношения между совершеннолетними однополыми 

партнерами по обоюдному согласию (Испания); 
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118.71 эффективно бороться с негативными убеждениями и 

стереотипами, связанными с альбинизмом (Конго); 

118.72 обеспечить защиту в законодательстве и на практике от всех 

форм насилия и дискриминации в отношении лиц с альбинизмом 

(Украина); 

118.73 удвоить усилия по борьбе со стигматизацией и дискриминацией в 

связи с ВИЧ/СПИДом (Украина); 

118.74 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

между совершеннолетними однополыми партнерами по обоюдному 

согласию и принять меры по ликвидации дискриминации по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

118.75 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

между однополыми партнерами по обоюдному согласию и обеспечить 

ликвидацию дискриминации по признаку сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности (Коста-Рика); 

118.76 принять конкретные меры по борьбе с дискриминацией и 

насилием в отношении лиц с альбинизмом (Ангола); 

118.77 принять законодательство, прямо запрещающее преступления на 

почве предрассудков в отношении лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексов (Аргентина); 

118.78 отменить или изменить законы, дискриминирующие лесбиянок, 

геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов и другие группы 

меньшинств, включая те законы, в которых предусмотрена уголовная 

ответственность за сексуальные отношения между совершеннолетними 

однополыми партнерами по обоюдному согласию (Австралия); 

118.79 обеспечить, чтобы все случаи смерти в местах лишения свободы 

и случаи пыток и жестокого обращения были незамедлительно 

расследованы, а виновные подверглись уголовному преследованию, были 

осуждены и понесли ответственность (Фиджи); 

118.80 ввести де-юре мораторий на приведение в исполнение смертных 

приговоров и ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Италия); 

118.81 ввести мораторий на смертную казнь в целях ее последующей 

отмены и рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах (Латвия); 

118.82 принять конкретные меры для отмены смертной казни 

(Люксембург); 

118.83 отменить смертную казнь (Руанда); 

118.84 усилить на основе правозащитного подхода информационно-

просветительские кампании и публичные обсуждения по вопросу о 

смертной казни, в том числе в парламенте страны, в целях ее 

окончательной отмены и в срочном порядке ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах (Уругвай); 

118.85 отменить смертную казнь (Коста-Рика); 

118.86 отменить смертную казнь (Ангола); 

118.87 незамедлительно установить официальный мораторий на 

применение смертной казни в целях ее окончательной отмены и 
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ратифицировать второй Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах (Австралия); 

118.88 принять специальный закон о запрещении пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, который должен соответствовать положениям международного 

права по данному вопросу (Франция); 

118.89 обеспечить проведение беспристрастных расследований, 

уголовное преследование виновных и обучение в вопросах прав человека в 

соответствии с обязательствами Эсватини по Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Канада); 

118.90 обеспечить выделение достаточных ресурсов на программы по 

борьбе с торговлей людьми и предоставлять необходимые услуги жертвам 

для поддержки их реинтеграции и реабилитации (Филиппины); 

118.91 укрепить потенциал целевой группы по борьбе с торговлей 

людьми для адекватного расследования случаев торговли людьми и 

использования принудительного детского труда (Уганда); 

118.92 в полной мере финансировать и осуществлять национальный 

план действий по борьбе с торговлей людьми и позволить целевой группе 

по борьбе с торговлей людьми возглавить эти усилия (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

118.93 принять все меры для борьбы с произвольными арестами и 

задержаниями и гарантировать справедливое судебное разбирательство 

(Франция); 

118.94 продолжить усилия по улучшению условий содержания в 

тюрьмах и обращению с людьми, находящимися под стражей, включая 

также возможное двустороннее международное сотрудничество 

(Индонезия); 

118.95 усилить меры по решению проблемы переполненности в местах 

лишения свободы (Лесото); 

118.96 улучшить условия содержания под стражей в местах лишения 

свободы и привести положения, регламентирующие условия содержания 

под стражей, в соответствие с международными нормами, такими как 

Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций 

в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы) 

(Мальдивские Острова); 

118.97 обеспечить свободу собраний, ассоциации и выражения мнений, 

включая свободу средств массовой информации, как онлайновых, так и 

оффлайновых (Эстония); 

118.98 уважать, защищать и соблюдать права на свободу выражения 

мнений, ассоциации и собраний, в том числе путем обеспечения того, чтобы 

представителям политических партий, средств массовой информации и 

гражданского общества не запрещалось осуществлять эти права 

(Финляндия); 

118.99 разработать законодательство для защиты прав на свободу 

выражения мнений, ассоциации и мирных собраний, включая разрешение 

политическим партиям регистрироваться и участвовать в выборах 

(Ирландия); 

118.100 незамедлительно принять все необходимые меры для устранения 

ограничений, препятствующих осуществлению прав на свободу 

выражения мнений и ассоциации, а также ограничений свободы средств 

массовой информации (Италия); 
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118.101 поощрять и защищать право на свободу выражения мнений и 

свободу средств массовой информации (Латвия); 

118.102 немедленно прекратить насилие со стороны 

правоохранительных органов и другие ограничения в отношении людей, 

осуществляющих свои права на свободу мирных собраний и свободу 

ассоциации (Люксембург); 

118.103 изменить или отменить законы, которые необоснованно 

ограничивают гражданские и политические права, включая Закон об 

общественном порядке и некоторые положения Закона о пресечении 

терроризма, с тем чтобы привести законы в соответствие с 

международным правом, касающимся прав человека (Канада); 

118.104 внести поправки в Закон об общественном порядке 2017 года, 

чтобы он в полной мере защищал права на свободу выражения мнений, 

мирные ассоциации и собрания и позволял всем людям выражать их 

взгляды, не опасаясь репрессий (Нидерланды); 

118.105 принять конкретные меры, гарантирующие соблюдение 

гражданских и политических прав, включая пространство гражданского 

общества и свободу прессы (Сьерра-Леоне); 

118.106 пересмотреть в соответствии с международными нормами в 

области прав человека все законы, необоснованно ограничивающие 

свободу выражения мнений и ассоциации, в частности Закон о пресечении 

терроризма и Закон о пресечении подстрекательства и подрывной 

деятельности (Испания); 

118.107 внести изменения в законодательство, ограничивающее свободу 

выражения мнений, ассоциации и мирных собраний, и предпринять шаги, 

гарантирующие пространство для деятельности субъектов гражданского 

общества и журналистов без страха репрессий (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

118.108 проводить расследования в связи с утверждениями о нарушениях 

прав человека участников протестов со стороны сотрудников сил 

безопасности в период с мая по июль 2021 года и обеспечить привлечение 

к ответственности виновных (Соединенные Штаты Америки); 

118.109 отменить Закон о пресечении терроризма 2008 года с поправками, 

внесенными в 2017 году, с тем чтобы привести его в соответствие с 

Конституцией Эсватини, а также обязательствами страны по 

международному и региональному праву в области прав человека 

(Бельгия); 

118.110 принять меры по предотвращению чрезмерного применения 

силы сотрудниками правоохранительных органов против участников 

мирных протестов и обеспечить оперативное, независимое и прозрачное 

расследование заявлений о чрезмерном применении силы (Бельгия); 

118.111 продолжать усиливать соответствующие меры по поощрению и 

защите прав на свободу выражения мнений и на мирные собрания (Гана); 

118.112 активизировать усилия по обеспечению соблюдения права на 

свободу выражения мнений и на мирные собрания (Гана); 

118.113 в оперативном порядке изменить Закон о пресечении терроризма 

и Закон о подстрекательстве и подрывной деятельности, чтобы они не 

могли использоваться для ущемления прав на свободу выражения мнений, 

ассоциации и мирных собраний (Чехия); 

118.114 вступить в конструктивный, всесторонний и всеобъемлющий 

диалог с участниками демонстраций (Германия); 

118.115 активизировать реформу судебной системы (Эстония); 
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118.116 соблюдать конституционные гарантии для обеспечения 

независимости судебной системы и парламента (Эстония); 

118.117 усилить борьбу с безнаказанностью сотрудников сил 

безопасности в случае явных нарушений прав человека и основных свобод 

(Франция); 

118.118 в полной мере выполнить положения Конституции, c тем чтобы 

обеспечить осуществление права на свободу выражения мнений и 

независимость судебной системы и парламента (Португалия); 

118.119 отменить запрет на регистрацию политических партий 

(Франция); 

118.120 пересмотреть избирательную систему, с тем чтобы позволить 

политическим партиям участвовать в выборах (Италия); 

118.121 гарантировать свободные и справедливые выборы путем 

обеспечения независимости органов, ответственных за проведение 

выборов и борьбу с коррупцией (Мальдивские Острова); 

118.122 рассмотреть вопрос о пересмотре Королевского указа о 

политических партиях (Сьерра-Леоне); 

118.123 отменить указ о запрете политических партий и разрешить 

регистрацию и деятельность политических партий (Словения); 

118.124 официально заявить народу Эсватини, что Конституция 

2005 года отменяет запрет на деятельность политических партий, 

установленный Указом 1973 года, и совместно с гражданским обществом 

разработать подзаконные акты к Закону о выборах, в которых 

разъяснялось бы, что политическим партиям и их кандидатам 

разрешается участвовать в избирательном процессе (Соединенные Штаты 

Америки); 

118.125 расширить участие молодежи в процессах принятия 

политических решений (Ангола); 

118.126 пересмотреть Конституцию и другие законы и политику к 

следующему универсальному периодическому обзору, с тем чтобы 

разрешить создание политических партий и облегчить все формы участия 

в политической и общественной жизни в соответствии с Международным 

пактом о гражданских и политических правах (Чехия); 

118.127 приложить усилия для содействия осуществлению права на 

здоровье, гарантируя доступ к качественным медицинским услугам, в том 

числе для лечения ВИЧ/СПИДа, и вкладывая средства в информационно-

просветительские кампании, с тем чтобы все люди были должным образом 

информированы о рисках передачи этого заболевания, а также для борьбы 

с сопутствующей ему стигматизацией (Уругвай); 

118.128 продолжать укреплять успешную социальную политику в целях 

повышения качества жизни населения страны, особенно его наиболее 

уязвимых групп (Боливарианская Республика Венесуэла); 

118.129 продолжать реализацию программ экономического и 

социального развития в целях сокращения неравенства (Алжир); 

118.130 уделять первоочередное внимание мерам по повышению 

производительности сельского хозяйства и обеспечению 

продовольственной безопасности, в том числе с помощью гарантии 

равноправного доступа женщин к земле (Ботсвана); 

118.131 повысить минимальный уровень социальной защиты в 

интересах уязвимых и маргинализованных слоев общества (Зимбабве); 
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118.132 предпринять конкретные шаги по решению проблемы бедности, 

уделяя особое внимание людям, живущим в сельской местности (Индия); 

118.133 продолжить усилия по сокращению бедности и борьбе с голодом, 

а также добиваться экономического восстановления и инклюзивного роста 

в соответствии с целями в области устойчивого развития (Ливия); 

118.134 принять меры по искоренению нищеты, особенно в сельской 

местности (Сьерра-Леоне); 

118.135 предпринять конкретные шаги по решению проблемы бедности, 

уделяя особое внимание людям, живущим в сельской местности (Украина); 

118.136 продолжать принимать необходимые меры для расширения 

доступа уязвимых групп населения к безопасной и чистой питьевой воде и 

средствам санитарии (Индия); 

118.137 значительно увеличить инвестиции в сельские районы для 

борьбы с неравенством и расширения доступа к питьевой воде, 

одновременно устраняя дефицит средств санитарии в стране (Сенегал); 

118.138 продолжать инициативы, осуществляемые Эсватини при 

поддержке со стороны партнеров по процессу развитию в целях улучшения 

системы питьевого водоснабжения и санитарии, особенно в сельских 

районах (Багамские Острова); 

118.139 принять меры по укреплению сектора здравоохранения и 

обеспечить необходимые медицинские услуги и средства для охвата всех 

районов и уязвимых групп населения страны (Ливия); 

118.140 осуществить меры по обеспечению бесплатного всеобщего 

доступа к услугам здравоохранения для всех (Маврикий); 

118.141 продолжать расширять доступ к медицинскому обслуживанию и 

программам в целях борьбы с неинфекционными заболеваниями  

(Шри-Ланка); 

118.142 прилагать больше усилий для сокращения уровня заражения 

ВИЧ/СПИДом (Грузия); 

118.143 отменить уголовную ответственность за аборты и гарантировать 

предоставление комплексных услуг и товаров для охраны сексуального и 

репродуктивного здоровья и доступ к ним, включая безопасный аборт и 

уход после аборта, а также современные контрацептивы (Исландия); 

118.144 продолжить усилия по уменьшению масштабов распространения 

ВИЧ/СПИДа (Ирак); 

118.145 повышать уровень информированности населения об опасности 

заражения ВИЧ, в том числе о вреде, причиняемом стигматизацией 

ВИЧ-инфицированных пациентов (Ирландия); 

118.146 выделить дополнительные ресурсы, с тем чтобы положить 

конец предотвратимой материнской смертности и заболеваемости 

(Буркина-Фасо); 

118.147 отменить уголовную ответственность за добровольное 

прерывание беременности в случаях изнасилования, инцеста, патологии 

плода или риска для жизни беременной женщины, а также гарантировать 

доступ к услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья 

(Мексика); 

118.148 активизировать усилия по снижению уровня материнской и 

неонатальной смертности, улучшая качество услуг по охране здоровья 

матери и уходу за новорожденными в медицинских учреждениях (Непал); 

118.149 отменить уголовную ответственность за аборты и гарантировать 

предоставление комплексных услуг и товаров для охраны сексуального и 
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репродуктивного здоровья и доступ к ним, включая безопасный аборт и 

уход после аборта, а также современных контрацептивов (Нидерланды); 

118.150 выполнить обязательства, которые были приняты на 

Найробийском саммите, проведенном в связи с двадцать пятой 

годовщиной Международной конференции по народонаселению и 

развитию, в отношении оказания качественных медицинских услуг, в 

частности услуг по уходу за матерями и новорожденными, на всех уровнях 

обслуживания путем более эффективного управления цепочкой поставок 

товаров для охраны репродуктивного здоровья как в государственных, так 

и в частных медицинских учреждениях (Словения); 

118.151 отменить законы, которые не разрешают проведение безопасных 

абортов и не позволяют использовать недорогие контрацептивные 

средства или осуществлять право на репродуктивное здоровье (Южная 

Африка); 

118.152 продолжать принимать меры по решению проблем, связанных с 

распространением ВИЧ/СПИДа в стране (Алжир); 

118.153 уделять первоочередное внимание эффективной координации и 

инвестициям в начальное, среднее, профессионально-техническое и 

высшее образование для обеспечения доступа к такому образованию и его 

качественных результатов (Ботсвана); 

118.154 обеспечить доступ к всеобщему сексуальному просвещению в 

рамках школьной учебной программы (Дания); 

118.155 продолжить национальные усилия, направленные на 

возобновление работы школ, и рассмотреть вопрос об обеспечении 

бесплатного образования с восьмого по двенадцатый класс (Египет); 

118.156 увеличить инвестиции в сектор образования для повышения 

качества и доступности образования для всех (Малави); 

118.157 принять последовательную стратегию по обеспечению 

обязательного бесплатного образования до 16 лет, с тем чтобы сократить 

число недоучившихся детей (Маврикий); 

118.158 изучить способы обеспечения непрерывного доступа детей к 

образованию в условиях пандемии COVID-19, чтобы сохранить курс 

развития страны (Марокко); 

118.159 продолжать принимать меры по совершенствованию 

функционирования системы образования, предоставляя беременным 

девочкам доступ к образованию, и сделать образование бесплатным и 

обязательным в течение 12 лет школьного обучения (Южная Африка); 

118.160 продолжать обеспечивать право детей на образование путем 

осуществления национальных программ по сокращению числа 

недоучившихся детей (Шри-Ланка); 

118.161 продолжать наращивать усилия по обеспечению права на 

образование и рассмотреть возможность введения программ бесплатного 

образования на уровне средней школы (Объединенная Республика 

Танзания); 

118.162 активизировать усилия по завершению разработки проекта 

стратегии, направленной на сокращение числа недоучившихся детей 

(Багамские Острова); 

118.163 продолжать меры по поощрению прав женщин и девочек 

(Грузия); 

118.164 принять дальнейшие меры по выполнению Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, в частности 
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по пресечению дискриминации и насилия в отношении женщин 

(Индонезия); 

118.165 отменить все законодательные положения, закрепляющие 

гендерные стереотипы и дискриминацию в отношении женщин (Мексика); 

118.166 создать внутреннюю правовую базу для осуществления 

положений Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Нигерия); 

118.167 гарантировать, посредством соответствующих законодательных 

мер, равные права отцов и матерей в отношении передачи гражданства 

детям (Конго); 

118.168 принять необходимые меры по борьбе с профессиональной 

сегрегацией и гендерными стереотипами в сфере труда (Того); 

118.169 продолжить усилия, направленные на борьбу со всеми формами 

дискриминации и насилия в отношении женщин и девочек (Тунис); 

118.170 приложить дополнительные усилия для приведения 

законодательства страны в соответствие с Конвенцией о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин, чтобы обеспечить женщинам 

возможность пользоваться основными правами человека, такими как 

право на собственность и наследство (Армения); 

118.171 принять меры по приведению всех законов и политики в 

соответствие с принципами равенства и недискриминации, 

закрепленными в Конституции, и в соответствие с Конвенцией о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Гана); 

118.172 пересмотреть Конституцию и закон о гражданстве, с тем чтобы 

гарантировать женщинам равные с мужчинами права (Кот-д'Ивуар); 

118.173 приложить дальнейшие усилия, в том числе путем повышения 

уровня информированности населения, для обеспечения соблюдения 

Закона о сексуальных преступлениях и бытовом насилии от июля 

2018 года в целях защиты прав женщин и искоренения насилия в 

отношении женщин и девочек (Финляндия); 

118.174 удвоить усилия по борьбе с насилием в отношении женщин путем 

разработки законодательства в этой области (Габон); 

118.175 продолжать обеспечивать полную защиту девочек от вредных 

практик и принудительных браков (Кения); 

118.176 принять все необходимые меры как в законодательстве, так и на 

практике для борьбы с насилием в отношении женщин (Латвия); 

118.177 продолжить усилия по борьбе с насилием во всех его формах и 

активизировать информационно-просветительские кампании против 

практик, наносящих вред детям и женщинам или препятствующих их 

полноценному воспитанию (Ливия); 

118.178 продолжить реализацию стратегий и подходов, направленных на 

ликвидацию всех форм дискриминации и насилия в отношении женщин и 

девочек путем эффективного осуществления Национальной стратегии и 

плана действий по искоренению насилия (2017–2022 годы) (Малайзия); 

118.179 ускорить осуществление межведомственного подхода к 

искоренению гендерного насилия, включая подготовку сотрудников 

правоохранительных органов, преподавателей и медицинских работников, 

а также поддержку жертв насилия и привлечение к ответственности 

виновных (Канада); 

118.180 принять дополнительные меры по предотвращению ранних и 

принудительных браков и гендерного насилия (Мозамбик); 
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118.181 удвоить усилия по проведению информационно-

просветительских кампаний и программ по наращиванию потенциала для 

носителей обязанностей по вопросам гендерного насилия и насилия в 

отношении детей (Филиппины); 

118.182 прилагать необходимые усилия для прекращения насилия во 

всех его формах в отношении женщин и детей, включая сексуальное и 

бытовое насилие (Чили); 

118.183 выполнить Закон о сексуальных преступлениях и бытовом 

насилии 2018 года и принять подзаконные акты, направленные на 

искоренение гендерного и бытового насилия (Португалия); 

118.184 инвестировать средства в дополнительные усилия по 

совершенствованию системы защиты нуждающихся женщин путем 

создания приютов или временного жилья и образовательных центров для 

нуждающихся женщин, а также по расширению их экономических прав и 

возможностей (Сербия); 

118.185 ускорить осуществление Закона о сексуальных преступлениях и 

бытовом насилии для обеспечения полноценной защиты женщин от 

сексуального и бытового насилия, особенно в контексте пандемии 

COVID-19 (Южная Африка); 

118.186 эффективно применять Закон о сексуальных преступлениях и 

бытовом насилии 2018 года, выполняя свое обязательство, взятое на 

Найробийском саммите в 2019 году (Испания); 

118.187 обеспечить более эффективную защиту женщин и девочек от 

сексуального насилия (Конго); 

118.188 усилить координацию между государственными органами в 

области защиты женщин и детей от сексуального насилия (Того); 

118.189 продолжить усилия по борьбе с сексуальным и бытовым 

насилием (Тунис); 

118.190 усилить осуществление политики и правовой базы для 

искоренения вредных традиционных практик, дискриминирующих 

женщин и девочек (Уганда); 

118.191 продолжать наращивать усилия по защите женщин, 

сталкивающихся с гендерным насилием, путем увеличения числа приютов 

для жертв (Объединенная Республика Танзания); 

118.192 обеспечить соответствие внутреннего законодательства 

международным и региональным документам, которые касаются 

ликвидации дискриминации в отношении женщин (Коста-Рика); 

118.193 принять законодательство, которое должно предусматривать 

уголовную ответственность за сексуальные преступления и бытовое 

насилие и эффективные меры борьбы с ними (Замбия); 

118.194 продолжить реформы, которые направлены в первую очередь на 

расширение прав и возможностей женщин и гендерное равенство, в том 

числе путем работы с правоохранительными органами, судебной системой, 

общинами и традиционными лидерами, в целях выполнения Закона о 

сексуальных преступлениях и бытовом насилии 2018 года (Австралия); 

118.195 осуществлять программу просвещения населения, в том числе на 

уровне общин, для борьбы с бытовым насилием и повышения 

осведомленности о Законе о сексуальных преступлениях и бытовом 

насилии 2018 года (Бельгия); 

118.196 проводить политику, направленную на устранение неравенства 

между мужчинами и женщинами, путем принятия дополнительных мер по 
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расширению участия женщин в политической и общественной жизни, 

особенно на руководящих должностях (Джибути); 

118.197 обеспечить конструктивное участие женщин, детей, инвалидов и 

местных общин в разработке и осуществлении рамочных программ по 

смягчению последствий изменения климата и снижению риска бедствий 

(Фиджи); 

118.198 продолжать бороться с неравной представленностью женщин на 

руководящих должностях (Габон); 

118.199 удвоить усилия по поощрению участия и представленности 

женщин в политике и процессах принятия решений (Кения); 

118.200 дополнительно укрепить инициативы по расширению 

экономических прав и возможностей, особенно для женщин и молодежи 

(Филиппины); 

118.201 активизировать усилия по расширению участия женщин в 

принятии политических решений на руководящих должностях (Руанда); 

118.202 ввести минимальную 30-процентную квоту представленности 

женщин в Палате собрания, с тем чтобы обеспечить участие женщин в 

процессе принятия решений (Южный Судан); 

118.203 продолжать поддерживать экономическую эмансипацию 

женщин, расширяя ее масштабы, чтобы охватить все сферы развития в 

соответствии со стратегической дорожной картой правительства на период 

2019–2022 годов (Объединенные Арабские Эмираты); 

118.204 продолжить реализацию женских инициатив по расширению 

экономических прав и возможностей в рамках Стратегической дорожной 

карты на период 2019–2023 годов (Зимбабве); 

118.205 ввести запрет на телесные наказания в семье, учреждениях 

альтернативного ухода, детских садах, школах и пенитенциарных 

учреждениях (Эстония); 

118.206 продолжить усилия по борьбе с отсевом учащихся из школ путем 

рационального распределения гигиенических средств по время 

менструации для девочек, находящихся в уязвимом положении (Габон); 

118.207 принять практические меры, в том числе на основе принятия 

законодательства, с тем чтобы положить конец применению телесных 

наказаний, особенно в отношении детей, в любых обстоятельствах 

(Бразилия); 

118.208 завершить пересмотр Закона о браке в целях повышения 

минимального возраста вступления в брак с 16 до 18 лет как для мужчин, 

так и для женщин (Южная Африка); 

118.209 принять законодательство, которое прямо запрещало бы 

телесные наказания детей в любых обстоятельствах (Замбия); 

118.210 сосредоточить усилия по восстановлению, в частности, на 

системах защиты детей, с тем чтобы активизировать борьбу с насилием в 

отношении детей и гарантировать доступ к бесплатному образованию 

(Армения); 

118.211 продолжать принимать меры по обеспечению необходимого 

уровня жизни для инвалидов (Индия); 

118.212 выделить адекватные ресурсы и финансирование в целях 

полноценного осуществления соответствующей законодательной базы для 

защиты прав инвалидов (Малайзия); 

118.213 продолжить усилия по укреплению защиты прав инвалидов и 

искоренению какой-либо дискриминации в отношении них (Тунис); 
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118.214 продолжить укрепление успешной политики в целях 

гарантированного соблюдения права на образование для инвалидов 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

118.215 ускорить и расширить доступ к образованию для детей-

инвалидов (Алжир); 

118.216 снять все уголовные обвинения, предъявленные 

правозащитникам и политическим оппонентам в соответствии с Законом 

о пресечении терроризма 2008 года, и отменить или изменить этот Закон 

(Германия); 

118.217 предотвращать и обеспечивать ответственность за нападения, 

репрессии и запугивание в отношении журналистов, правозащитников и 

участников мирных протестов (Италия); 

118.218 защищать правозащитников, журналистов и всех общественных 

активистов (Люксембург); 

118.219 гарантировать де-юре и де-факто свободное осуществление 

законной деятельности политических оппонентов, правозащитников и 

журналистов (Испания); 

118.220 отменить Закон о подстрекательстве и подрывной деятельности 

1938 года, который использовался для того, чтобы заставить замолчать 

журналистов, правозащитников и политических активистов 

(Соединенные Штаты Америки); 

118.221 обеспечить защиту правозащитников и журналистов, чтобы они 

могли выполнять свою работу без каких-либо репрессий, и обеспечить 

уважение свободы выражения мнений, ассоциации и мирных протестов 

(Коста-Рика); 

118.222 создать среду, способствующую инклюзивному, продуктивному 

диалогу, обеспечивающему соблюдение прав человека, включая право на 

свободу мирных собраний и ассоциации (Австралия). 

119. Все выводы и/или рекомендации, изложенные в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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